Exodus 3:14

[Front Side]

Eheyeh Asher Eheyeh

God said to Moses, “I| AM WHO | AM.” And he said,
“Say this to the people of Israel, ‘I AM has serg to you.” (Exod. 3:14)
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va-yoh'-mer E:lo-heem el-Moh:sheh: e-he:yeh a:sher e-he:yeh
va-yoh'-mer koh toh-mar leev-nei Yees-ra-el:
e-he-yeh she-lah-cha'-nee a-lei-khem
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[Back Side]

cut and laminate

YHVH is hayah hoveh ve'yiyeh “the One who was, the One who is, and the Ofe
who always shall be,” namely, the Master of thevdrse.

God said to Moses, “l| AM WHO | AM. 3
And he said, “Say to the people of
Israel: ‘Il AM has sent me to you.”
(Exod. 3:14)
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Exodus 3:14

Hebrew Analysis:

God's Ineffable and Infinite Essence...
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| am that | am and God said to Moses
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And God said to Moses: 'l am that I am.' (Exod. 3:14a)
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